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INTRODUCTION 

COPYRIGHT 

Ce manuel d'utilisation est fourni avec l'achat d'une baignoire et de tout équipement optionnel 
et est destiné à fournir des informations sur son utilisation correcte et sûre. La copie de ce 
document n'est permise que si elle est copiée dans son intégralité afin de s'assurer que tous les 
renseignements pertinents liés à la santé et à la sécurité ainsi que les renseignements sur 
l'utilisateur sont conservés dans leur ensemble. La copie d'une ou de plusieurs pages aux fins 
détaillées ci-dessus n'est en aucun cas © autorisée 2022. 

Les baignoires d'accès font partie de Gainsborough Healthcare group Ltd 10 & 11, The Oaks, 
Clews Rd, Redditch, Angleterre B98 7ST. 

Tel – 01527 400026. 

PRÉFACE 

Des lectures supplémentaires et des informations connexes peuvent être obtenues en les 
demandant à CREE. Il s'agit notamment de schémas de circuit, de listes de composants, de 
descriptions, d'instructions d'étalonnage et d'autres informations qui aideront le personnel de 
service. 

UTILISATION PRÉVUE 

Avant d'utiliser la baignoire et tout autre équipement, vous devez lire et comprendre 
pleinement ce manuel d'utilisation dans son intégralité. Ce manuel est destiné aux utilisateurs 
qui ont une mobilité réduite et qui ont du mal à utiliser en toute sécurité une baignoire 
traditionnele, mais qui peuvent toujours se baigner de manière autonome. La baignoire ne doit 
pas être utilisé à d'autres fins. Cette baignoire est conçue pour être utilisé à des fins d'hygiène 
générale ainsi que de relaxation. 

RECYCLAGE 

Les matériaux suivants sont utilisés dans la fabrication de la baignoire. Séparez les 
matériaux comme recommandé et éliminez-les conformément à votre autorité locale 
et dans un centre d'élimination des déchets recommandé par celle-ci. 

1. Composé de plastique renforcé de verre (PRV) et de bois. 

2. Piles et autres composants électriques, le cas échéant 

3. Métal et plastique acrylonitrile butadiène styrène (ABS) 

4. Emballage - bois, carton et plastiques. 

TRANSPORT ET STOCKAGE 

Lors du transport ou du stockage de la baignoire et de tout équipement supplémentaire 
garantissant que le siège est dans sa position la plus basse, l'équipement optionnel est 
solidement fixé à une planche de transport ou à une palette robuste. Ne pas le faire pourrait 
endommager la baignoire et d'autres équipements et invalider la garantie. 

DÉVELOPPEMENT FUTUR DE PRODUITS 

Gainsborough Healthcare group Ltd applique une politique de développement continu des produits 
et se réserve le droit de modifier les spécifications et les conceptions sans préavis. 
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APERÇU DE LA 
BAIGNOIRE ET DE 
L'ÉQUIPEMENT 
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LÉGENDE: Reportez-vous à la figure 0179 

1. Entrer dans la baignoire 

2. Bonde d’évacuation 

3. Siège de baignoire 

4. Télécommande à distance pour soulever / abaisser le siège 

5. Porte pour faciliter l'accès 

6. Panneaux de baignoire amovibles pour s'adapter à différentes configurations de salle de baignoire 

7. Air spa et éclairage de chromathérapie (en option) 

8. Système audio compatible avec téléphones intelligents et tablettes (en option) 

9. Éclairage de chromathérapie (en option) 

10. Air spa (en option) 

11. Ensemble de remplissage ou de bec verseur de baignoire (Options) 

12. Siège moelleux (en option) 

13. Prise de la baignoire (en option) 
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SPÉCIFICATIONS ET DIMENSIONS 

SPÉCIFICATIONS 
 

Poids maximum de l'utilisateur: 165kg 
 

Capacité d'eau: 1500mm: 210ltr, 1700mm 220ltr 
Poids approximatif de la baignoire (vide): 1500mm: 76kg, 1700mm: 84kg 
Poids approximatif de la baignoire (remplie): 1500: 286kg, 1700: 304kg 
Alimentation: Secteur 230V à alimenter via 30mA RCD 
Tension de fonctionnement avec siège: 24V 

 

5 A avec aiguillon fusible commuté IP approprié 
 

Accessoires (en option): 13 ampères avec éperon fusible commuté classé 
IP approprié Batterie de secours: 24V pour une utilisation d'urgence 
uniquement 
Cette baignoire a accès à la technologie BioCote®, il a été prouvé que 
cela réduit les bactéries et même certains virus, y compris la grippe A 
H1N1, E. coli, Salmonella et SARM 
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SPÉCIFICATIONS ET DIMENSIONS VERSION 1.1 ~ 03.23 
 

TAILLE 
 
 
 

 
Voir la figure 0115, dimensions en millimètres (mm). L'exemple pour gaucher est montré (la 
remise d'une baignoire est indiquée par le point de sortie de la baignoire en position assise). Pour 
plus de clarté, les baignoires droitières et gauchères sont disponibles en longueurs de 1700 mm et 
1500 mm, qui sont tous deux annotés sur le schéma ci-dessus. 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

OBJET DES MISES EN GARDE, DES MISES EN GARDE ET DES NOTES 

 
AVERTISSEMENTS: Les avertissements utilisés tout au long de ce manuel 
DOIVENT être suivis avec soin, cetaines situations pourraient entraîner des 
blessures corporelles graves ou pourraient être mortels. 

 

 
PRÉCAUTIONS: Les précautions utilisées tout au long de ce manuel 
DOIVENT être observées pour éviter d'endommager votre baignoire ou 
votre équipement supplémentaire en option. 

 

 
NOTES: Les notes utilisées tout au long de ce manuel contiennent des 
informations importantes et des conseils utiles sur le fonctionnement de ce 
produit. 

 
AVERTISSEMENTS DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ 

Les avertissements suivants et tout avertissement supplémentaire utilisé tout au long de ce 
manuel DOIVENT être suivis avec soin, pourraient entraîner des blessures corporelles graves ou 
pourraient être mortels. 

AVERTISSEMENT RISQUE DE PIÉGEAGE : L'utilisation du siège sans 
formation appropriée à son utilisation sécuritaire, cetaines situations 
pourrait causer des blessures graves ou être mortelle par piégeage. Assurez- 
vous que les personnes qui utilisent le siège ont été formées, lisez ce 
manuel et comprenez son utilisation sécuritaire. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE PIÉGEAGE : L'utilisation du siège lorsque 
des personnes se trouvent à proximité pourrait causer des blessures graves ou 
être mortelle par piègeage. Assurez-vous qu'AUCUNE personne ne se trouve à 
proximité de l'équipement en mouvement pendant son fonctionnement. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE: L'utilisation 
d'appareils électriques près de la baignoire pourrait provoquer un choc 
électrique pouvant être fatal. NE PAS utiliser d'appareils électriques à moins 
de 3 mètres de la baignoire. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE: Un câblage inapproprié 
peut provoquer un choc électrique qui peut être fatal. Assurez-vous que la 
baignoire est installé par un électricien qualifié en utilisant la législation en vigueur, 
l'équipement ne doit être connecté qu'à une conduite d'alimentation avec terre 
de protection. 
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AVERTISSEMENT RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE: Ce produit est 
alimenté en 240V AC. Seuls les électriciens qualifiés devraient travailler sur ce 
produit conformément à la législation en vigueur. Débranchez TOUJOURS 
l'alimentation avant de retirer les panneaux pour l'entretien et/ou la 
réparation. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE GLISSER: L'eau laissée sur le sol pourrait 
causer des blessures graves ou être mortelle en glissant. Assurez-vous que la 
surface au sol autour de la baignoire est toujours exempte d'eau. Nettoyez et 
séchez TOUT déversement immédiatement. 
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PRÉCAUTIONS EN MATIÈRE DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ 

Les mises en garde suivantes et toutes les mises en garde supplémentaires utilisées tout au long 
de ce manuel DOIVENT être observées pour éviter d'endommager votre baignoire ou votre 
équipement supplémentaire en option. 

 
ATTENTION : La baignoire/le siège pourrait être endommagé, ce qui peut être 
irréparable si des objets/équipements sont piégés pendant le fonctionnement. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas d'objets ou d'équipements dans la baignoire ou les 
sièges qui pourraient être coincés pendant toute opération du siège. 

 
 

ATTENTION: La télécommande à distance pourrait être endommagé, ce 
qui peut être irréparable. Assurez-vous que La télécommande distant est 
TOUJOURS retourné à son support après utilisation. 

 

 
ATTENTION : La baignoire/l'équipement pourrait être endommagé, ce qui pourrait 
être irréparable. 
N'utilisez JAMAIS la baignoire autrement que pour l'usage auquel il est destiné. 

 
 

ATTENTION : La baignoire ou l'équipement pourrait être endommagé, ce qui peut 
être irréparable si vous utilisez des nettoyants abrasifs, de l'eau de Javel ou du 
récurage. Utilisez les méthodes de nettoyage décrites dans la section nettoyage 
et entretien uniquement. 

 
NOTES DE SANTÉ ET DE SÉCURITÉ 

Les notes suivantes et toutes les notes supplémentaires utilisées tout au long de ce manuel 
contiennent des informations importantes et des conseils utiles sur le fonctionnement 
de ce produit. 

 
REMARQUE: Les batteries du système doivent être chargées pendant 24 heures 
avant d'utiliser la baignoire. Vous pouvez tester le fonctionnement du siège de 
baignoire vide pour vous assurer qu'il fonctionne correctement. 

 
REMARQUE: Si cet appareil doit être utilisé par de nombreux baigneurs différents, 
nous recommandons fortement qu'il soit nettoyé régulièrement avec un 
désinfectant médical ainsi que de suivre la routine de nettoyage stricte décrite 
dans la section « Entretien et nettoyage ». 

 
REMARQUE: En cas de panne de secteur pendant l'utilisation de la baignoire, des 
piles de secours permettront au baigneur d'utiliser le siège de baignoire une fois. 
Le siège de baignoire sera alors désactivé jusqu'à ce que le courant secteur 
soit rétabli. 
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NOTE: Si un incident grave se produit en relation avec le dispositif, il doit être 
signalé au fabricant et à l'autorité compétente dans laquelle l'utilisateur et / ou le 
patient est établi. 

 
 

REMARQUE: La durée de vie prévue de ce produit est de 8 ans, en respectant nos 
directives de service et de maintenance. 
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EMPLACEMENTS DES ÉTIQUETTES 
 
 
 
 
 

 
REMARQUE: L'étiquette d'identification (ID) attachée à votre baignoire contient 
des informations critiques! NE le retirez PAS de son emplacement. Le 
numéro de série ID est requis pour la maintenance, les informations ou les 
pièces de rechange. Il est recommandé d'en prendre note sur l'illustration 
ci-dessus. 

1. Étiquette du numéro de série ID: Enregistrez sur l'illustration Fig 0114 ci-dessus pour vos 
enregistrements 

2. Étiquette de marque « Access » 

3. Étiquette de charge de travail sûre (SWL) 



MONTANA USER MANUAL 11 

INSTRUCTIONS VERSION 1.1 ~ 03.23 

 

 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

Les étapes suivantes sont des conditions préalables avant d'utiliser la baignoire dans n' importe quelle 
capacité. 

Lors de la remise, votre installateur doit démontrer l'utilisation et la 
fonctionnalité de la baignoire en s'assurant de vous indiquer toutes les 
caractéristiques de sécurité. Cependant, vous devez lire ce manuel d'utilisation 
dans son intégralité, pour vous assurer que vous savez comment utiliser votre 
baignoire en toute sécurité et avec compétence. 

1. Lisez l'intégralité du manuel d'utilisation. 
2. Assurez-vous d'avoir reçu une formation ou une démonstration appropriée de la part de 

l'installateur sur son utilisation sûre et appropriée de la baignoire  et de tout équipement 
optionnel supplémentaire. 

3. Inspectez la baignoire pour tout signe de dommage. 
4. Testez la baignoire et tous les dispositifs/équipements de sécurité (vides - sans baigneur) 

avant sa première utilisation et périodiquement par la suite conformément aux 
recommandations d'entretien, reportez-vous à la page Entretien et nettoyage, 20 
Assurez-vous qu'il fonctionne correctement. 

5. Utilisez tous les accessoires (en option) et assurez-vous qu'ils fonctionnent comme décrit dans 
la section correspondante, voir, Page Option Air Spa, 17, voir, Page Option d'éclairage Air Spa et 
chromathérapie, 17, voir, Page Option d'éclairage de chromathérapie, 18, ou voir, Page Option de 
système audio , 19. 

6. Si vous avez le moindre doute ou si vous ne pouvez pas répondre oui à TOUS, les étapes ci- 
dessus demandent conseil à Access walk in baths – 01527 400026. 

TÉLÉCOMmANDE 

 
ATTENTION: La télécommande pourrait être endommagée, ce qui peut 
être irréparable. Assurez-vous que la télécommande est TOUJOURS 
retourné à son support après utilisation. 

 
Reportez-vous à la figure 0120, la 
« télécommande » (1) est situé sur 
le support de la télécommande 
(2) du côté de la baignoire. La 
télécommande est sûr à utiliser 
avec les mains mouillées, mais ne 
doit pas être immergé dans l'eau. 
Toujours le remettre à son 
support après utilisation. 
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Reportez-vous à la figure 0112, la 
« télécommande » (1) comprend deux 
boutons de commande, « Seat up » 
(2) et « Seat down » (3). Pour activer 
l'opération, appuyez légèrement sur 
le bouton correspondant et 
maintenez-le enfoncé. 
Relâcher le(s) bouton(s) à tout 
moment arrêtera l'opération. Le 
siège s'arrête automatiquement 
lorsque la hauteur maximale ou 
minimale est atteinte. 

BATTERIE DE SECOURS (BBU) 

En cas de coupure de courant, le 
siège est protégé par BBU. En 
mode BBU , le siège fonctionne à 
mi-vitesse et un bip sonore se 
fera entendre chaque fois que 
vous appuyez sur le bouton 
« siège enfoncé ». Quittez la 
baignoire dès que possible et 
rétablissez une alimentation 
électrique dès que possible. 

PRÉPARATION DE LA BAIGNOIRE 

 
REMARQUE: En prévision de la sortie de la baignoire et du séchage, il serait 
prudent de placer une serviette près de la baignoire. 

 
1. Reportez-vous à la figure 

0120, retirez La 
télécommande (1) de son 
support (2). 
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AVERTISSEMENT RISQUE DE PIÉGEAGE : L'utilisation du siège lorsque 
des personnes se trouvent à proximité pourrait causer des blessures graves ou 
être mortelle par prise au piège. Assurez-vous qu'AUCUNE personne (y compris 
l'opérateur) ne se trouve à proximité de l'équipement en mouvement lors du 
relèvement ou de l'abaissement du siège. 

1. Reportez-vous à la Fig 0112, 
utilisez la télécommande (1) 
actionnez le bouton « Seat up » 
(2) pour élever le siège de la 
position abaissée à une 
hauteur confortable. 

2. Ajustez la hauteur en utilisant 
les boutons « Siège abaissé » 
(3) ou « Siège vers le haut » (2) 
selon vos besoins. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ENTREZ DANS LA BAIGNOIRE 

3. La porte doit déjà être 
déverrouillée, voir la  page 
Nettoyage - Porte/ douche, 28, 
pour plus d'informations. 
Reportez-vous à la figure 
0187, ouvrez la porte avec la 
poignée extérieure. 

4. Lorsque vous êtes à l'intérieur 
de la baignoire, fermez la porte 
avec la poignée intérieure 
tournez pour engager et 
verrouiller le loquet. 





INSTRUCTIONS VERSION 1.1 ~ 03.23 

MONTANA USER MANUAL 15 

 

 

 
 

1. Reportez-vous à la figure 
0113, verrouillez le bouchon 
(1) en position fermée en 
appuyant dessus et en le 
relâchant. 

2. Ou insérez la fiche (2), 
(équipement en option) dans 
le trou de la fiche (3). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
FILL THE BATH 

 
REMARQUE: Reportez-vous à la Fig 0123, les robinets de remplissage option A 
sont disponibles pour les baignoires 1500 / 1700mm. Le bec de remplissage avec 
vannes chaudes et froides est disponible uniquement sur les baignoires de 1700  
 

1. Ces informations se réfèrent 
aux remplisseurs/robinets de 
baignoire (facultatifs) fournis 
par Access Walk in Baths (ou 
se référer au manuel 
pertinent fourni par votre 
fournisseur). Reportez-vous à 
la figure 0123, ouvrez les 
robinets/vannes de remplissage à 
chaud (1) et à froid (2), 
remplissez à moitié la baignoire 
en ajustant la 
température/profondeur selon le 
cas. 

 
2. Montez dans le siège et en 

utilisant La télécommande (4), 
abaissez-vous dans la baignoire en 
utilisant le bouton « Siège 
abaissé » (5), c'est pour 
déterminer la profondeur de 
l'eau due au déplacement de l'eau. 
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3. Ajustez votre position en 
fonction à l'aide des boutons « 
Siège vers le haut » (3) et/ou « 
Siège abaissé » (5) 

4. Régler la profondeur et la 
température de l'eau selon le 
cas à l'aide des robinets 
chauds (1) et/ou froids (2). 
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VIDER ET SORTIR DE LA BAIGNOIRE 
 

ATTENTION : La salle de bain/l'équipement pourrait être endommagé, ce qui 
pourrait être irréparable. N'ouvrez JAMAIS la porte de la baignoire jusqu'à ce 
que la baignoire soit complètement vide, sinon une inondation de la salle de 
baignoire pourrait se produire. 

 
1. Reportez-vous à la figure 0113, 

ouvrez bouchon (1) en 
appuyant dessus et en le 
relâchant. 

2. Ou retirez la fiche (2), 
(équipement en option) du 
trou de la fiche (3). 

3. Laissez la baignoire se 
vider complètement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Reportez-vous à la figure 0187, 

de l'intérieur de la baignoire, 
ouvrez la porte avec la poignée 
intérieure tournez pour 
désengager et déverrouiller le 
loquet. 

2. Fermez la porte avec la 
poignée extérieure ne 
verrouillez pas le loquet, pour 
plus d'informations, voir la page  
Nettoyage - Porte/douche,28. 
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ÉQUIPEMENT OPTIONNEL 

OPTION SIÈGE SOUPLE 

Il y a un siège en matériau disponible pour la baignoire qui offre une alternative plus douce à 
l'option solide. Le siège moelleux vous permet de vous asseoir au fond de la baignoire, 
maximisant ainsi votre espace de baignoire et votre confort. Pour plus d'informations sur le 
retrait ou l'installation, reportez-vous à la page Retrait du siège logiciel, 25, reportez-vous à la page 
Installation du siège logiciel, 25. 

OPTION ÉCRAN DE DOUCHE 

Reportez-vous à la figure 0127, un 
écran de douche est disponible en 
option pour commander contact: 
Accès à l'italienne dans la 
baignoire– 01527 400026. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
OPTION DE PRISE DE LA BAIGNOIRE 

Le bouchon est stocké dans le 
trop-plein de la baignoire 
lorsqu'il n'est pas utilisé. 

Pour installer : 

1. Reportez-vous à la figure 
0113, retirez le bouchon (1) du 
trop-plein et insérez-le dans la 
sortie de décharge (2). 

Pour supprimer : 

1. Tirer le bouchon (1) à l'aide de 
la chaîne fixée à la sortie de 
déchets (2) et le remonter 
dans le trop-plein de la 
baignoire lorsqu'il n'est pas 
utilisé. 
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AIR SPA OPTION 

Le spa à air fonctionne comme suit: 

1. Reportez-vous à la figure 
0079, pour allumer, 
appuyez une fois sur le 
bouton air spa (1). 

2. Pour faire varier la 
vitesse, appuyez sur le 
bouton plus (2) pour 
augmenter ou sur le 
bouton moins (3) pour 
diminuer. 

3. Appuyez sur le bouton 
air spa (1) et 
maintenez-le enfoncé 
pendant qu'il est 
allumé et que le spa 
s'allume puis s'éteint 
continuellement. 

4. Pour éteindre, appuyez à 
nouveau sur le bouton 
Air Spa (1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

AIR SPA ET CHROMATHÉRAPIE EN OPTION ÉCLAIRAGE 

Le fonctionnement est le suivant : 

Air Spa: 

1. Reportez-vous à la figure 0078, 
pour allumer, appuyez une fois 
sur le bouton air spa (1). 

2. Pour faire varier la vitesse, 
appuyez sur le bouton plus (2) 
pour augmenter ou sur le 
bouton moins (3) pour diminuer. 

3. Appuyez sur le bouton air spa 
(1) et maintenez-le enfoncé 
pendant qu'il est allumé et 
que le spa s'allume puis 
s'éteint continuellement. 

1. Pour éteindre, appuyez à 
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nouveau sur le bouton Air Spa 
(1). 

Éclairage de chromathérapie: 

1. Pour allumer une fois le 
bouton d'éclairage de 
chromathérapie (4), l'éclairage 
passe d' une couleur à une 
autre en continu. 

2. Pour éteindre, appuyez à nouveau sur le bouton d'éclairage de chromathérapie (4). 
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OPTION D'ÉCLAIRAGE DE CHROMATHÉRAPIE 

L'éclairage de 
chromathérapie fonctionne 
comme suit : 

1. Reportez-vous à la Fig 0077, 
appuyez brièvement sur le 
bouton (1) une fois, 
l'éclairage passe d'une couleur 
à une autre en continu. 

2. Si vous souhaitez utiliser une 
seule couleur préférée, 
appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé 

(1) à nouveau pendant que les 
couleurs circulent, pendant 
quelques secondes lorsque la 
couleur désirée est allumée. 
La couleur désirée s'allumera 
en permanence. 

3. Pour éteindre brièvement 
l'éclairage de chromathérapie 
, appuyez sur le bouton 
une fois pendant que l'éclairage est allumé. 
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OPTION SYSTÈME AUDIO 

 
 

REMARQUE: Pour utiliser le système audio avec un smartphone ou une tablette 
pour la première fois, il sera nécessaire de les jumeler en Bluetooth 

 
Jumelage : Nouvel appareil (première utilisation) 

1. Sur votre appareil 
portable, votre 
smartphone ou votre 
tablette, assurez-vous 
que le Bluetooth est 
activé et que votre 
appareil est visible. 

2. Reportez-vous à la Fig 
0068, appuyez sur le 
bouton Bluetooth (1) et 
maintenez-le enfoncé 
pendant environ 5 
secondes, une LED bleue 
s'allumera. 

3. Après environ 15 
secondes, l'appareil 
passe en mode 
d'appariement, cela est 
indiqué par le 
clignotement de la 
LED bleue. 

4. Sur votre appareil 
portable, votre 
téléphone intelligent ou 
votre tablette, 
recherchez les appareils 
disponibles. 

5. Un nouvel appareil 
'SOUNDBOX' sera 
trouvé. 

6. Cliquez sur 
'SOUNDBOX' pour 
confirmer 
l'appariement. 

7. Vous pouvez être invité à entrer un code, si c'est le cas, entrez le code à quatre chiffres 0000. 

8. Ensuite, appuyez une fois sur le bouton Bluetooth (1), cela couple l'appareil, prêt à l'emploi. 

9. En cas d'échec, éteignez les appareils et répétez le processus ci-dessus. 
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Le système de sonorisation fonctionne comme suit : une fois jumelé 

1. Reportez-vous à la figure 0068, appuyez sur le bouton Bluetooth (1). 

2. La LED clignote lentement pour indiquer qu'elle est prête à l'emploi. 

3. Votre appareil portable, s'il est déjà jumelé, se connectera automatiquement. Si ce n'est pas le 
cas, assurez-vous qu'il est jumelé. 

4. Augmentez le volume à l'aide du bouton + (2) ou diminuez le volume à l'aide du bouton - (3). 

5. Pour éteindre, appuyez sur le bouton Bluetooth (1), le périphérique audio passe en mode veille. 
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE 
 

ATTENTION: La baignoire / l'équipement pourrait être endommagé ou s'user 
prématurément, ce qui peut devenir irreparable. TOUJOURS effectuer un 
nettoyage et un entretien approfondis et réguliers. Contactez le fournisseur 
de la baignoire pour obtenir des éclaircissements / une assistance 
supplémentaire si nécessaire. 

 
 

REMARQUE: Assurez-vous que votre baignoire est nettoyé et entretenu 
régulièrement. Veuillez demander des détails à votre fournisseur. 

 
Pendant le nettoyage et les procédures d'entretien, il est de la plus haute importance de suivre 
les « Informations sur la santé et la sécurité » se référer à la section SANTÉ ET SÉCURITÉ, 
avant d'effectuer toute procédure de nettoyage ou d'entretien. Les routines suivantes sont une 
exigence minimale, où un volume élevé d'utilisation se produit, augmenter la fréquence le 
cas échéant. 

En plus des exigences d'entretien et de nettoyage détaillées ici, il incombe à l'exploitant ou au 
fournisseur d'équipement, en vertu du Règlement sur la fourniture et l'utilisation de l'équipement 
de travail (dernière édition du PUWER), de s'assurer, le cas échéant, que des essais périodiques 
du Règlement sur les opérations de levage et l'équipement de levage ( LOLER) sont effectués. 

Calendriers d'entretien : 

TOUS LES JOURS 
 

Méthode de routine 
Nettoyage mineur (après utilisation) • Essuyez la baignoire pendant l'égouttage avec un chiffon 

doux et humide, essuyez 
 

HEBDOMADAIRE 
Méthode de routine 

 
 

Nettoyage majeur 
(après utilisation) 

 

 
1. Nettoyez soigneusement à l'aide d'une mousse nettoyante ou d'un 

liquide vaisselle. 
De l'eau tiède et un chiffon doux, les taches tenaces peuvent 
nécessiter un nettoyant liquide anti-rayures, essuyez 

 
 

 

MENSUEL 
Méthode de routine 
Éliminer les dépôts de 
Lyme/calcium 

 

 
1. Les taches d'eau ou les égratignures mineures peuvent être 
éliminées à l'aide d'un liquide de coupe doux tel que « T » 
Cut ou « Brasso » 

Inspectez les raccords • Vérifiez qu'il n'y a pas de cables 

desserrés/endommagés/effilochés et que le conduit est exempt 
de dommages. 

• Vérifiez s'il y a des fuites dans les conduites d'eau/d'évacuation/tous les raccords de plomberie. 
 

• Nettoyez le joint de porte à l'aide d'eau chaude savonneuse douce ou d'un verre de silicium. 
Produit nettoyant à base de caoutchouc 
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Test RCD 

 
• Actionner le disjoncteur résiduel (RCD) Appuyez sur le bouton de test et réinitialisez 
Lubrifier les jougs de siège 
actionneur sec, voir, 
Lubrifier les jouets de siège,  
page Actionneur sec, 23 . 

2. Lubrifiez les jougs du siège avec de 
la « vaseline », Séchez 
l'actionneur, NE lubrifiez PAS 
l'actionneur central 
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6 MENSUEL 

 

Méthode de routine 
Inspection visuelle • Inspecter visuellement la baignoire pour s'assurer qu'il n'y a 

pas de dommages ou d'exposition de fils ou tuyaux et exempts de 
tout autre dommage 

 
Inspection des panneaux • Vérifiez que tous les panneaux de la baignoire externes sont 

sécurisés avec toutes les vis 
 

Inspectez les tuyaux d'évacuation • Assurez-vous que TOUS les raccords de déchets sont 
sécurisés sans fuites ni vidange 

 
Inspectez le joint de la porte • Inspectez le joint de porte pour détecter tout signe de 

dommage, d'usure ou de déchirure. 
 

Vérifier l'alignement de la porte • Assurez-vous que la porte est alignée 

Actionnez la porte: 
 

Vérifier le 
fonctionnement de la 
porte 'Ouvrir/Fermer & 
Verrouiller' 

• Se ferme facilement, en douceur et sans obstruction un 
bruit excessif tout au long de son mouvement. Assurez-vous que 
les serrures de porte sont en place 

 
Inspectez les vis de charnière • Assurez-vous que TOUTES les vis de charnière de porte 

sont en place et bien fixées 
 

Vérifier le 
fonctionnement de 
l'équipement 
électrique en option 

 
• Vérifiez le fonctionnement des commandes des 

boutons pour vous assurer que les commandes « Air Spa », « 
Chromatherapy Lighting » et/ou « Sound System » fonctionnent 
conformément aux informations de fonctionnement contenues 
dans ce manuel 

 
 

 
ANNUELLEMENT 

 

Méthode de routine 
Entretien • Entretien par une entreprise agréée formée avec des conseils 
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Calendriers d'entretien : 

Pendant le nettoyage et les procédures d'entretien, il est de la plus haute importance de suivre 
les « Informations sur la santé et la sécurité » voir la page d'informations de sécurité, 8, avant 
d'effectuer toute procédure de nettoyage ou d'entretien. Les routines suivantes sont une exigence 
minimale, où un volume élevé d'utilisation se produit, augmenter la fréquence le cas 
échéant. 

 

Fréquence minimum Tout 
les 

jours 

1/semaine Mensuel Semestriel Annuel 

Nettoyage mineur X X X X X 
Nettoyage complet  X X X X 
Enlever les dépôts   X X X 
Inspecter les câbles   X X X 
Inspecter les potentiels fuites   X X X 
Nettoyer les joints de la porte   X X X 
Lubrifier les arcades de siège, actionneur 
sec, voir, Lubrifier les arcades de siège, 
actionneur sec page, 23 

  
X X X 

Test RCD   X X X 
Inspection visuel    X X 
Inspection du panneau    X X 
Inspection du tuyau d'évacuation    X X 
Inspecter le joint de la porte    X X 
Vérifier l’alignement de la porte    X X 
Vérifier le fonctionnement de la porte en 
mode "ouverture/fermeture et 
verrouillage". 

   X X 

Inspecter les vis des charnières de la porte    X X 
Vérifier le fonctionnement de l'équipement 
électrique optionnel 

   X X 

Services     X 
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JOUGS DE SIÈGE LUBRIFIÉS, ACTIONNEUR SEC 
 

ATTENTION : L'actionneur du siège peut s'user prématurément, ce qui peut 
devenir irréparable s' il n'est pas entretenu. Assurez-vous que les jougs du siège 
sont lubrifiés et que l'actionneur du siège est soigneusement séché au moins 
une fois par mois. 

 
Lubrifiez les jougs du siège et séchez l'actionneur tous les mois conformément au calendrier 
d'entretien comme suit : 

1. Reportez-vous à la figure 0143, 
soulevez le siège en appuyant sur 
le bouton « Siège vers le haut » 
(1). 

2. Lubrifiez les jougs du siège 
(2) avec une légère couche de 
vaseline. 

3. Sécher soigneusement 
l'actionneur du siège (3) avec 
un chiffon sec. NE PAS 
lubrifier. 

4. Abaisser le siège en appuyant 
sur le bouton « Siège abaissé » 
(4). 
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RETRAIT DU SIÈGE 

Il peut être nécessaire de retirer le siège à des fins de nettoyage, d'entretien ou de 
remplacement, dans les deux cas, procédez comme suit: 

1. Reportez-vous à la figure 
0130, actionnez le bouton 
« Seat up » (1) de la 
télécommande, jusqu'à ce 
que le siège soit 
approximativement à mi- 
hauteur et relâchez le 
bouton (1). 

2. Appuyez sur les deux 
boutons chromés arrière (2) 
et maintenez-le enfoncé. 

3. Soulevez et pivotez 
simultanément le siège (4) du 
cadre ( 3). 

 
 
 
 
 

 
INSTALLATION DU SIÈGE 

1. Reportez-vous à la figure 0141, 
relevez la plate-forme du 
siège si elle n'est pas déjà à 
peu près à mi-chemin en 
appuyant sur le bouton 
« Siège vers le haut » (6). 

2. Assurez-vous que le siège est 
dans le bon sens avec les 
trous de bouton (2) orientés 
vers l' arrière. 

3. En commençant par l'avant 
(1) (dans un mouvement de 
pivotement comme indiqué), 
placez le siège (4) sur le bras 
du siège (3) pour les 
engager. 
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4. Lorsque les deux côtés du 

siège sont engagés à l'avant 
(1), abaissez le siège (4) à 
l'arrière jusqu'à ce que le 
siège repose légèrement sur 
les boutons chromés du siège 
(5). 

1. Appuyez simultanément sur 
les boutons chromés du siège 
(5) tout en abaissant le siège 
(4), jusqu'à ce que les trous (2) 
du siège se trouvent dans les 
boutons chromés (5). 

1. Abaissez le siège dans la baignoire en appuyant sur le bouton « Siège abaissé » (7). 
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RETRAIT DU SIÈGE SOUPLE 

Il peut être nécessaire de retirer 
le siège moelleux à des fins de 
nettoyage, d'entretien ou de 
remplacement, dans les deux cas, 
procédez comme suit: 

1. Reportez-vous à la figure 
0142, actionnez le 
bouton « Seat up » (1) de 
la télécommande, 
jusqu'à ce que le siège 
soit approximativement 
à mi-hauteur et 
relâchez le bouton (1). 

2. En commençant de 
chaque côté, appuyez 
sur l'un des boutons 
chromés arrière 
et attendre. 

3. Soulever et pivoter 
simultanément 
l'ensemble de fixation du 
siège (3), puis le 
désengager de l'avant du 
cadre (4). 

4. Tout en tenant le côté 
retiré, ou placez 
doucement dans la 
baignoire, répétez les 
étapes 2 et 3 pour 
l'autre côté et retirez. 

INSTALLATION DE SIÈGE SOUPLE 

1. Reportez-vous à la Fig 0135, 
Soulevez la plate-forme du siège si 
elle n'est pas déjà relevée, à peu 
près à mi-chemin en appuyant sur 
le bouton « Seat up » (1) de la 
télécommande. 

2. Assurez-vous que le siège est 
dans le bon sens avec les trous 
de bouton (2) orientés vers 
l'arrière et les fixations de 
boulons « Allen » (5) pointant 
vers l'extérieur de la baignoire. 

En partant de chaque côté, 
prenez l'ensemble de fixation du 
siège (3), accrochez la lèvre 
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avant sous l'avant du siège (4) et 
faites pivoter l'arrière vers le bas 
comme indiqué, en reposant 
doucement le siège fixing (3) 
onto the chrome seat button 
(2). 

1. Appuyez simultanément sur le 
bouton chromé du siège (2) et 
appuyez sur la fixation du siège 
(3) jusqu'à ce que le trou (6) du 
siège se localise dans 

Le bouton de siège chromé (5). Répétez les étapes 3 et 4 pour l'autre côté. 

2. Abaissez le siège dans la baignoire en appuyant sur le bouton « Siège abaissé » (7). 



MAINTENANCE ET NETTOYAGE – BAIGNOIRE VERSION 1.1 ~ 03.23 

28 MONTANA USER MANUAL 

 

 

 
 

ENLÈVEMENT DE PORTE 
 

ATTENTION: La baignoire pourrait laisser échapper de l'eau, ce qui pourrait 
endommager la salle de baignoire. NE PAS relâcher ou défaire l'un des écrous 
ou vis de charnière , ceux-ci sont préréglés en usine. 

 
REMARQUE: Lorsque la baignoire n'est pas utilisé, la porte doit être fermée 
mais pas verrouillée. Cela élimine la contrainte des charnières et empêche le joint 
de porte de se comprimer au fil du temps. 

 
Il peut être nécessaire de retirer la porte à des fins de nettoyage, d'entretien, de remplacement ou 
en cas d'urgence, dans les deux cas, procédez comme suit: 

1. Reportez-vous à la figure 
0177, ouvrez la porte (1) 
environ 1/2 à 3/4 
complètement ouverte. 

2. Soulever uniformément la 
porte (1) vers le haut qui 
sépare les charnières (2) 
et (3). 

INSTALLATION DE PORTE 

1. Avant d'installer la porte, 
lubrifiez légèrement les deux 
axes de charnière (4) avec une 
petite quantité de vaseline. 

2. Positionnez la porte (1) de 
manière à ce qu'elle soit 
approximativement en 
position ouverte de 1/2 à 
3/4 . 

3. Guidez soigneusement les 
charnières supérieures (2) sur 
les broches (4) des charnières 
inférieures (3) et abaissez 
uniformément la porte (1) 
vers le bas. Assurez-vous 
que la porte est 
complètement abaissée . 

4. Fermez la porte (1) mais ne la verrouillez pas, voir note ci-dessus. 
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ATTENTION: La baignoire pourrait être endommagée ou une fuite / 
inondation pourrait se produire, ce qui peut être irréparable, si l'ajustement 
pour aligner l'ouverture de la porte n'est pas fait correctement. N'ESSAYEZ 
JAMAIS D'AJUSTER LA PORTE OU  LES AIGUILLES. 
Si la porte semble mal alignée, réajustez les pieds de la baignoire pour assurer 
l'alignement de l'ouverture de la porte. 

 
 

5. Fermez la porte et vérifiez qu'elle est alignée avec l'ouverture de la baignoire ou de la 
porte. S'il est mal aligné, réglez l'alignement de l'ouverture de la porte, reportez-vous à 
la page Alignement de l'ouverture de la porte, 27. 
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ALIGNEMENT DE L'OUVERTURE DE PORTE 

ATTENTION: La baignoire pourrait être endommagée ou une fuite / 
inondation pourrait se produire, ce qui peut être irréparable, si l'ajustement 
pour aligner l'ouverture de la porte n'est pas fait correctement. N'ESSAYEZ 
JAMAIS D'AJUSTER LA PORTE OU  LES AIGUILLES. Si le verre ou 
la porte semble mal alignée, réajustez les pieds de la baignoire pour assurer 
l'alignement de l'ouverture de la porte. 

1. Reportez-vous à la Fig 0158, 
avec un long niveau à bulle à 
travers l'ouverture de la 
porte, vérifiez qu'il est de 
niveau. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si un ajustement est nécessaire, 
procédez comme suit : 

1. Reportez-vous à la figure 0159, 
situez les pieds de réglage X2 
(1) sous la baignoire (pas les 
pieds extérieurs). 

2. Desserrer l'écrou de verrouillage (2). 

3. Abaissez le pied (3) au sol, 
donnez un demi-tour 
supplémentaire pour vous assurer 
que le pied (3) supporte le poids 
de la baignoire. 

4. Fixer en position contre le cadre 
de la baignoire avec écrou de 
verrouillage (3). 
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NETTOYAGE - BAIGNOIRE 

ATTENTION : La baignoire pourrait être endommagé ou s'user 
prématurément si des produits de nettoyage inappropriés sont utilisés. 
N'utilisez en aucun cas d'eau de Javel, d'eau-de-vie, d'acide, d'éponges à 
l'ammoniac, de poudre, d'instruments tranchants, de nettoyants à base de 
silicium ou d'abrasifs pour nettoyer votre baignoire. 

Après chaque utilisation, la baignoire doit être essuyé, de préférence pendant que la baignoire est 
drainant, avec un chiffon doux et humide avec un détergent doux, rincer puis sécher avec un 
chiffon propre. Nettoyez tous les éléments suivants : 

1. Salle de bain entière à l'intérieur et à l'extérieur 

2. Porte (voir ci-dessous) et joint de porte 

3. Siège 

4. Remplisseur de baignoire (robinets) 

5. Pare-douche (en option) 

Les taches d'eau du baignoire ou les égratignures mineures peuvent être éliminées à l'aide d'un 
liquide de coupe doux tel que ”T Cut” ou « Brasso », puis nettoyés comme ci-dessus. 

NETTOYAGE - PORTE/DOUCHE 
 

ATTENTION : Le verrouillage de la porte lorsqu'elle n'est pas utilisée pourrait 
entraîner la compression du joint et la tension des charnières, ce qui pourrait 
causer des fuites d'eau à long terme. Lorsque la baignoire n'est pas utilisé, la porte 
doit être fermée mais pas verrouillée. 

 
Après chaque utilisation, la porte et/ou la porte de douche (en option) doivent être essuyées, 
avec un chiffon doux et humide avec un détergent doux, rincer puis sécher avec un chiffon 
propre. 

Si vous vivez dans une zone d'eau dure, nettoyez périodiquement le verre de douche avec une 
solution 50/50 de vinaigre blanc et d'eau. La solution doit être laissée sur l'enceinte pendant 
environ 5 minutes, puis rincée à l'eau tiède avant de sécher avec un chiffon propre. 
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DÉPANNAGE 

Ce qui suit est un guide de dépannage de base en cas de défaillance, il n'est pas conçu comme 
une routine de diagnostic complète. Si la baignoire ou l'équipement ne fonctionne pas comme 
prévu à la suite de ces vérifications de base, veuillez contacter un technicien de support 
technique CREE. 

CAUSE POSSIBLE DU PROBLÈME 
 

1. Panne d'alimentation secteur, vérifiez que l'alimentation est 
fournie, verifies les fusibles. 

Siège de 
baignoire/équipeme
nt optionnel 
inopérant 

 
2. 2. Vérifiez que le dispositif de courant résiduel (RCD) est 

alimenté et n'est pas déclenché 
 

 

 

 
Baignoire ou siège 
judders / Bruyant 
pendant le 
fonctionnement 

3. Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction sur/dans ou autour de la 
baignoire 

4. Vérifiez que la baignoire est de niveau ajuster les jambes 
comme il convient 

5. Vérifiez s'il y a encrassement ou obstruction 
 

 

 
 
 
 

Baignoire qui 
fuit de l'eau 

1. Inspecter visuellement les dommages causés par la baignoire 

2. Inspecter la tuyauterie des tuyaux flexibles 

3. Inspecter la tuyauterie d'alimentation chaude et froide 

4. Inspecter les tuyaux de déchets 

5. Vérifiez la porte pour tout signe de perte d'eau 
 

 

 
Baignoire inégal • Vérifiez que la baignoire est de niveau ajuster les jambes selon le 
cas 

 

 

Panneaux de 
baignoire 
touchant ou 
bruyants 

1. Inspecter les panneaux de baignoire pour 
s'assurer qu'ils sont correctement ajustés 
et alignés 
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GARANTIE 

Nos produits de baignoire sont garantis pour une période de douze mois à compter de la date de 
livraison. Toutes les pièces sont couvertes contre les défauts qui peuvent survenir à la suite de 
matériaux défectueux, d'une fabrication ou d'une construction de qualité inférieure. 

Les baignoires ne sont pas couverts pour tout problème pouvant survenir lors de l'installation 
ou de la planification du site, sauf si cela est effectué par notre équipe d'installation 
d'Access Walk in Baths. Toute conséquence résultant d'une manipulation non qualifiée ou 
incorrecte du produit n'est pas couverte par cette garantie. 

Les articles suivants, lorsqu'ils sont fournis par Access Walk in Baths, sont garantis pour 
une période de douze mois à compter de la date de fourniture des pièces uniquement (les 
frais de main-d'œuvre ne sont pas couverts). 

1. Robinet de remplissage de baignoire ou bec verseur et déviateur. 
2. Assemblage des déchets. 

Les robinets de baignoire sont des accessoires exclusifs et, en tant que tels, bénéficient d'une 
garantie standard du fabricant. 

 
REMARQUE: Nous recommandons l'installation de mitigeurs thermostatiques 
(TMV) qui doivent être ajustés pour la température de refoulement appropriée par 
l'installateur. 

 
Électrique 
Tous les composants électriques montés sur Access Walk in Baths sont marqués pour être 
conformes aux normes en vigueur . 

Les appareils électriques ne doivent pas être remplacés par d'autres composants sans l'autorisation 
de 
Accès Walk in Baths. 
Le défaut d'obtenir une telle autorisation exonère la société de toute responsabilité en cas de 
manquement ultérieur. 
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Votre baignoiregnoire fait partie d'une gamme de produits conçus et fabriqués pour 
que les baigneurs conservent leur autonomie à la maison. 

Assurez-vous de lire et de bien comprendre ce manuel d'utilisation. Ces informations sont 
essentielles pour assurer un fonctionnement correct et que la baignoire fonctionne de la 
manière prévue, dans l'intérêt de la sécurité à tout moment, tant pour le baigneur 
que pour l'opérateur. 

Veuillez utiliser ce baignoire de la manière suggérée dans ce manuel. Gainsborough 
Healthcare Group n'assume aucune responsabilité en cas d'utilisation abusive du 
produit. 

Il est essentiel que des évaluations régulières du baigneur soient effectuées pour s'assurer que la 
baignoire reste approprié. Gainsborough Healthcare Group n'assume aucune responsabilité quant 
à l'adéquation individuelle des produits. Ce baignoire est uniquement à des fins d'hygiène et de 
relaxation. NE PAS utiliser à d'autres fins. Des accessoires (facultatifs) peuvent être installés qui 
peuvent avoir des caractéristiques sensorielles qui sont pour le plaisir et la détente du baigneur. 
Pour s'assurer que ces caractéristiques sont utilisées correctement , l'état des baigneurs doit 
être évalué avant l'opération. 

Des modifications non approuvées et non autorisées du baignoire ou des changements importants 
dans l'environnement immédiat du baignoire et de son installation peuvent affecter d'importantes 
fonctions liées à la sécurité et à la performance. Gainsborough Healthcare Group n'est pas 
responsable des incidents de sécurité ou des problèmes de performance fonctionnelle résultant 
de telles modifications. 

Si vous avez des questions concernant le manuel d'utilisation ou le fonctionnement du 
baignoire, n'hésitez pas à contacter CREE. 

Service d'assistance technique : 
 

mailto:sav@cree.fr
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